developments in technology and opportunities they provide for participating in
collaborative learning environments and the development of interactive
competence in a foreign language. Technology may serve a lot of purposes in
language learning contexts, where students can learn, collaborate and
become independent autonomous learners. Pedagogically sound use of
technology helps educators integrate authentic and creative communication
into all aspects of a foreign language course and reach striking results. The
development of new technologies not only supports teachers who integrate
technologies but also offers immense opportunities for knowledge
dissemination. The article describes how a free and open source e-learning
software platform Moodle can be used to create a more personal and effective
support for foreign language learners without boundaries of time and space.
Distance learning, distance learning course, information and
communication technology, channels of perception, levels of learning.
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CTPATEI ABTOHOMHOIO HABYAHHA AK METOOUYHA
OCHOBA BUBYEHHA IHO3EMHUX MOB

€.C. kKo, suknaday
JAHinponempoecbKkul HayioHanbLHUU yHisepcumem
3asi3HU4YHO20 mpaHcropmy

PosangHymo cymHdicmb cmpameezili aBmoHOMHO20 Hags4yaHHs. Haeelde-
HO Ix knacugbikauii. NpoaHanizoeaHo ocobriueocmi 8U8YEHHST IHO3EMHUX MO8
I3 3acmocysaHHAM cmpameazili a8moHOMHO020 Hag4yaHHsA. BusHayeHo ma oxa-
pakmepu3osaHo 6a308i cmpameeii aBmOHOMHO20 HagsYaHHS SIK HegI0 €MHI
cKrnadoosi npouecy 8UB4YeHHS IHO3eMHOI MO8U.

Cmpameeii Hae4yaHHsi, aeMOHOMHe Hae4aHHsl, ope2aHi3auyis
Hae4asibHO20 npouyecy, caMocmilHicmab.

HuHi HaBYaHHSA cnNpUAMaETbCA AK NPOLEC, WO TpUBaAE MPOTArOM XUTTS,
HeoOXiaHWN ons aganTauii 40 HOBUX YMOB i, OTXXe, 3abe3neyeHHa ocobucToro
€KOHOMIYHOro Ta coujanbHoro ycnixy. Take HaB4YaHHA nepenbavae, Wo noau
MOBWHHI «HaBYaTUCA BUMTUCA» | OpaTn Ha cebe BianosiganbHiCTb. Tomy mno-
WYK edeKTUBHUX CTpaTerini HaB4YaHHS, 30KpeMa aBTOHOMHOrO, CTa€e He-
Bi4’€MHOIO CKNaZloBOIO Cy4aCHOro npouecy HaBYaHHA. Y neparoriyHin Teopii 1
MeToauLi HaBYaHHS 3pobneHo Ynumano crnpob cuctemaTusysaTtn M Knacudiky-
BaTW cTpaTerii HaBYaHHSA. Yepes pi3HOMaHITHICTb CTpaTerin HaBYaHHA BUHUKAE
npobnema Bnbopy HanedeKTUBHILL 3 HUX OS151 BUBYEHHS IHO3EMHOT MOBW.

AHani3 ocTtaHHiX pocnimkeHb i nyo6nikauin. [OHATTA «HaBYanbHi
cTpaTerii» Yy KOHTEKCTi CaMOCTIMHOIO HaBYaHHA BUBYANOCA TakuMu 3apybix-
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HAMM | BITYU3HAHMMN BYeHUMU, sk [l.bimmens, A.BeHgeH, |.Jlomnwep,
O’Menni Ox., P.Okcdopa, Y.PamninnboH, [x.Py6iH, A.HamoT, O.JltobaleHko,
|.CemeHunwmH, O.Conososa, B. AHikosa [ 1 —10].

3apybixHi negarorn BXe [aBHO BMKOPUCTOBYIOTb TEPMIH «HaBYanbHi
cTparTerii». IHTepec fo cTpaTteriin BABYEHHS iIHO3EMHUX MOB BUHUK Y 60-X pokax
20-ro ctopivusa. A. BengeH i [1. Py6iH [10] Oynn ogHUMK 3 nepLumx BYEHUX, SKi
3anponoHyBanu BU3HAYEHHSI NOHATTA «HaB4YarnbHi cTpaTerii» Ta iX knacudika-
uito. A. BeHngeH i [1. Py6iH po3ymitoTb cTpaTerii sk «0yab-sakuin Habip Ain, Kpo-
KiB, NS1aHIB, SKi 3aCTOCOBYIOTb CTYAEHTM ANS oAepXaHHs, 36epiraHHs, 4ocTyny
Ta BUKopuctaHHsa iHdopmauii» [10]. . PybiH noainse cTtpaTterii Ha: 6esnoce-
pefHbOo cTpaTerii HaBYaHHSA; KOMYHiKauinHi Ta couianbHi [10].

O.JliobaweHko Bneplle B BITYM3HSHIN neparoriyi npoaHanisyBana de-
HOMEH NIHrBOAMAAKTUYHOT cTpaTerii K NpegMeTHOT ranysi MeToguMKkn HaBYaH-
HA Ha nigctasi Cy6'eKTHO-AISANbHICHOrO Nigxoay Ta po3pobuna KoHuenTyasnbHi
3acagm ons UiniCHMX KOOpAWHOBAHUX MEeTOAUYHUX cucTeM Ha 6asi ctparteriy-
HOro NpPoeKkTyBaHHA [1].

|.CemeHnwnH oBrpyHTYyBaB (hbakTopu, SiKi BNAMBaKTb Ha (POPMyBaHHSA
edPeKTMBHMX HaBYaNbHUX CTpaTerin y npoueci onaHyBaHHSA CTyAeHTaMy iHLWO-
MOBHOI KOMYHiKaTMBHOI KoMneTeHLji [2].

MeTa pocnimxeHHs — po3rnaa Knacuduikaudii ctparterini HaBYaHHA nig,
KYyTOM 30pY iX epeKTUBHOCTI AS1s1 BABYEHHS IHO3EMHOT MOBW.

Buknag ocHoBHoOro matepiany. lNorogxytoumce 3 gymkoro O. Cornoso-
BOI, LLO «4NS9 AOCATHEHHSA AKICHOro pesynbtaTy caMOCTiHOT poboTH i3 3acBO-
€HHS MOBHOro MaTepiany HeLoCTaTHLO CNMPATUCA TiNbKN Ha BHYTPILHI pese-
PBU CTYAEHTIB — YYHSAM HeOoOXigHO TaKoX OBOJSIOAITM MEBHUMU CTpaTerismu,
CKNaJoBMMM OCHOBW MpoLeCy YCBIAOMIEHOro aBTOHOMHOMO BUBYEHHS iIHO3EM-
Hoi moBuy [3, ¢.129]. BogHouac 3BepHynuca go teopii . bimmens [4], 3rigHo 3
SIKOKO, CTpaTeria HaB4YaHHA — Le nnaH (NCUXivyHOT) Ail Ana OOCArHEHHA METW.
TepMiH cnnpaeTbCca Ha LEHTparibHE MOSIOXKEHHA KOTHITUBHOT Teopil npo Te,
Lo nogMHa Mae OOMUTMBUIA PO3YM, SIKUA CBIOOMO KOHCTPYIOE igel, nnaHu
Towo. [6, c. 21]. Tomy y CBITNI ANOAKTUYHOI TEOpPIii BUKNNKAE IHTEPEC BU3HA-
YEeHHA MOHATTA «CTpaTerii HaBYaHHA», ke 3anpornoHysanu [1.bimmens i
Y.PamninnboH. BoHW BU3Ha4aloTh cTpaTerii HaBYaHHA Tak:

1. HaBuanbHa cTtpateria — ue nnaH ctygeHta. OCKinbKu nnaHun, Sk npasusio,
YCBIZOMIEHI, IX MOXHa BKIHOYaTW Yy 3MICT 3aHATTA. HabyTi cTpaTerii HaB4YaHHS Mo-
XyTb ByTN aBTOMAaTU30BaHI NULLIE NPY IHTEHCMBHOMY BMKOHAHHI BMpas..

2. NnaH cTtyaeHTiB BKovae B cebe (NcuxidHi) aii, aki HeobxigHO BUKOHa-
TN, Wo6 AOCArTM NEeBHOT METU.

3. Wo6 cknacTu BignoBigHy CTpaTerito HaBYaHHSA, CTYAEHTU NOBUHHI YiT-
KO YABNATM CBOIO BflaCcHY HaB4yasibHy MeTy [5, ¢.53].

P.Okchopa BM3HaA4Yae cTpaTerii HaBYaHHA, K «KOHKPETHI Aii, noBeniHKy
abo nigxia, Ak BUKOPUCTOBYETLCSA ANA NOMIMNWEHHSA BMACHOro HaB4YaHHA» [9].
MoxkHa BMAINUTU Taki OyHKUiT cTpaTerin HaBYaHHSA. edeKTUBHE HaBYaHHS,
MOTKBALA | CAMOBMNEBHEHICTb, HE3aNEXHICTb.

Konn cTyaeHTM nounHaTb po3yMiTU NPoLIEeC CBOro BIIACHOrO HaBYaHHS
Ta MOXYTb NOro KOHTponoBaTU, BOHN HamMaraTbCsa B3siTU Ha cebe Bignosiga-
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NbHICTb 3a CBOE BlaCHe HaBYaHHA. Taka 30aTHICTb 4O peryntoBaHHSA BlAaCHOMo
HaBYaHHA NpUTamMaHHa ycnilWwHUM cTtygeHTaMm. CTyaeHTn, Ski MUCNAaTb Ta npa-
LIOITb cTpaTeriyHo, Binbll MOTUBOBaHI 4O HAaBYaHHA Ta MatoTb OinbLle Bnes-
HEHOCTi B CBOIX 34i6HOCTAX. TOMY BOHW roTOBI NpaLoBaT CaMOCTINHO.

LlikaBuM ona Haworo AOCnigKeHHS BBaXXaeMo Knacudikauito ctpaTerin
HaB4aHHA Y.PamninnboHa i lN.bimmensa [5]. BoHn noginaioTe HaB4YarnbHi cTpa-
Terii Ha npsMi (KOTHITUMBHI) | HenpsaMi cTparterii. [Npsami (KOrHITUBHI) cTpaTerii
BesnocepedHbO MOB’A3aHi 3 HaB4YanNbHUM MaTtepianiom, a Henpsami cTpaterii —
i3 3acobamMy HaBYaHHSA; 3 NOYYTTAMM, SKi NOB’A3aHi 3 HABYAHHAM (adPeKTUBHI
cTparterii); i3 couianbHo NoBeAiHKO (coujianbHi cTparterii).
Y. PamninnboH [5] nopinsge npsmi cTtparterii Ha cTpaTerii nam’ati
cTpaterii  MoBHOI 00pobku. Cepen HenpaAMUX CcTpaTerii BiH BUOKpPEM-
nioe.cTpaTerii 4na perynioBaHHSA BNacHOro HaBYaHHSA, adbeKTUBHI cTpaTerii Ha-
BUYAHHS, couianbHi cTpaTerii, cTpaTerii BAKOPUCTaHHA MOBW.

CTtparterii gna perynioBaHHA BMacHOro HaBYaHHS BKMNOYaTb B cebe:
30CepeKEHHS Ha BNacHOMY HaB4YaHHi — Tpeba BigKMOYaTM YNHHUKN, SKi 3a-
BaXkaloTb, i HAMaraTucs 30cepenTUCA; opraHisadito Ta nnaHyBaHHS CBOro Ha-
BYaHHA — Tpeba BM3HA4YaTW CBOI BNACHI Lini HaBYaHHS, 3'AcoByBaTW CBOI Ha-
Mipy | BU3HA4YaTK, SK MOXXHa HaABYaTUCS; KOHTPOSb i OLiHIOBaHHSA BMAcHOro Ha-
BYaHHA — Tpeba KOHTPOMoBATW HaBYyaslibHUW NpPoUEec, AOCATHEeHHA Uinen Ha-
BYaHHS, pOOUTM BUCHOBKU AN ManbyTHbOro HaBYaHHS.

AdekTuBHI cTpaTerii HaB4YaHHA 3a Teopietlo Y.PamninnboHa BKMNOYaloTb
Taki acneKTW. BUPaXEHHS Ta peecTpauito MOYyTTiB — PEECTPYOTbCA CUrHanu
Tina, BeAeTbCs LUOAEHHUK HaBYaHHS, OOroBOPKIOTLCA MOYYTTH; 3MEHLLEHHS
cTpecy (BiANOYNMHOK, NPOCITYXOBYBAHHA MY3UKWN, CMiX); MNOLYK HAaTXHEHHS ( 3a-
OXOYEHHS, NOAOMAHHSA NepeLuKos).

[lo coujanbHUX cTpaTerin HaB4YaHHA HaneXaTb. NOCTaHOBKA MUTaHb —
3BEPHYTUCSH 3a PO3'ACHEHHAMU; 3anUTaTu, YN € MOBHI TBEPAXKEHHS BiPHUMMU;
NoNpocuUTN BigKopurysaTtu; chiBnpaud — CTYAEHTW BYaTbCA OAWUH i3 OOHMM,
3BepTaloTbCA 3a JONOMOIO A0 KOMMNETEHTHUX HOCIIB MOBU; NepeBTiNtoBaHHS
— cTaBUTU cebe Ha Mmicue iHWKX, cniBnepexunsaTn, po3BnBaTU PO3YMIHHA 4y-
XOT KynbTypM.

[o cTpaTterii BUKOPUCTAHHA MOBM Ha AyMKY Y.PamninnboHa HanexaTb:
BUKOPUCTaAHHA nonepegHix 3HaHb — OOpPMYIOTLCS | NEPEBIPAOTLCS rinoTesu, i3
KOHTEKCTY BU3HA4YalOTbCA 3HAYEHHS; cTpaTerii KoMneHcauji — nepexiga Ha pigHy
MOBY; NPOXaHHA NPO AONOMOrY; BUKOPUCTAHHA MiMIiKW i XeCTiB, ONuCIiB Ta CU-
HOHimiB [5, c.64 —66].

P.Okcdopa Tex posginde crparterii HaBY4aHHA Ha npami (cTpaTerii na-
M'ATI, KOTHITUBHI cTpaTterii HaByaHHA) | Henpsami (adekTUBHI, couianbHi,
MeTaKorHiTuBHI) [9].

Ctparterii nam’aTi gonomaratoTb nig 4Yac nowyky ta 3bepiraHHA iHdOp-
Mauii. MoBa nge npo MHEMOTEXHIYHI 3acobu, CKOPOYEHHS, pUMMK, Bisyarnisa-
uito, pyx Towo. KorHiTvBHi cTpaTerii HaB4YaHHA nepeabavaloTb MipKyBaHHS,
30ip, 0Opobky 11 3bepiraHHsA iHopMmauii. BoHn 003BONAIOTL CTyAEHTaM BUKO-
pucToByBaTU MOBY pPeLEenTUBHO i NpoayKTUBHO. CTpaTerii KoMmneHcawii CTBo-
PIOOTb MOXITMBICTb CMINIKYBaHHSA, HE3BaXatoun Ha MOBMEHHEBUI aediumT (BU-
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KOPUCTAHHA KOHTEKCTY, CMHOHIMIB). AJ)eKTUBHI cTpaTerii gonomaraloTb KOHT-
poritoBatn emodii, 34aTHICTb MAMHU CPUAMAT BriacHi HaCTPiA | NOYvyTTS.
MeTakorHiTuBHI cTpaTerii cnyryioTb Y HaB4YyarnibHOMY MNpPOLECI KOHTPOMbHUMMU
MexaHiamamu. BoHu BknovaoTb y cebe nnaHyBaHHS, CNocTepeXeHHd, nigro-
TOBKY | NepeBipKy HaBYanbHOro npouecy (opraHisadis HaB4anbHoOro martepia-
1y, MOHITOPUHT BflIACHMX NOMWUJSTOK Ta CAMOOLLIHIOBaHHS).

Morogxyroumck 3 aymkoto N.bimmensa ta Y.PamninboHa [5] npo Te, wo
cTpaTerii HaBYaHHA NOBUHHI OYTU HEBIA'€EMHOI0 YAaCTMHOI 3aHATTHA 3 BUBYEHHS
I[HO3EMHOI MOBW, BBaXXa€MO X 3aCTOCYBaHHSA AOUINbHUM 3 TakMX MipKyBaHb:
ANS NOCTIMHOI HaBYyanbHOI cniBnpayi CTYAEHTIB, CNPSMOBAHOrO TpeHYBaHHS
HOBWX HaBYarnbHUX CTpaTerin, MOXMNBOCTI eKCnepuMeHTyBaTu 3 HAMMU 3aBASA-
KN HOBUM 3aBAaHHAM. [1py LUbOMY 3’ABRSETLCA MOXNUBICTb 3MIHUTWN CMIBBIA-
HOLUEHHS «LL0?» (HiMeLbKa MOBa K iHO3eMHA) 3 «SK?», AKa nongarae B po3po-
Oui HaBYanbHUX MaTepianis Tak, WoOO CTyAEHTM BMBYANWM He TifbKW iIHO3EMHY
MOBY, ane i Te, 9K BOHM MOXYTb poOuTU Lie e(PeKTUBHO.

Cnmnpatounch Ha knacudikauii HaykoBLiB, M1 obpann MiHiMyM cTpaTerin,
KUMKW, Ha Hawy AYMKY, NMOBUHEH OBOMOAITU KOXEH CTyAEeHT ANs YCRiWHOro
BMBYEHHS iHO3eMHOI MOBW. 3asHauyeHi cTpaTerii arpynyBanu Tak, wob ix Mo-
XHa Oyno nocTynoBO iHTerpyeatTu B HaBuYanbHUi npouec. MNepenbavaeTbes
BMKOPUCTAHHA LMX cTpaTerin Ans noninweHHs HaBUYOK YUTaHHSA, NUCbMa, ro-
BOPIHHSA, Y BUBYEHHI rpaMaTuKn Ta PO3LUMPEHHI CBOrO CITIOBHMKOBOTO 3anacy.

[Mpn ubomy BBaXkanu 3a gouinbHe po3ainuTn po3rnaHyTi 20 cTpaTeriin Ha
ABi KaTeropii: MeTakorHiTUBHI Ta HaByanbHO-NpuKNagHi. MeTakorHiTuBHI cTpa-
Terii MOXYyTb BUKOPUCTOBYBATUCA MPAKTUYHO ANSA OyAb-SKMX 3aBAaHb, OCKiflb-
KA BOHW OCHOBaHi Ha BigobpaXeHHi MUcneHHsa. HaByanbHO-NpUKNagHi cTpa-
Terii 6inbLlwe BU3Ha4YaoTbCA cneundikoro 3aBaaHHs Ta pecypcamu cTygeHTa.

MeTakorHiTuBHI cTpaTerii — uUe 3aranbHi cTpaTerii, ski gonomaratoTb
€(EeKTUBHO NPOXOANTM BCi (ha3n CaAaMOKOHTPOSIO B MPOLIECI aBTOHOMHOIO Ha-
BYaHHSA, a came: CTapT, NfaHyBaHHSA, yNpaBniHHA Ta KOHTponb, nigcymok. [o
METaKOrHITUBHMX CTpaTerin HanexaTb: opraHizauis / nrnaHyBaHHS (CTBOPEHHS
MOCMigOBHOrO MnriaHy, NOCTaHOBKa MEeTW Ta rofNoBHUX 3ajad, nnaHyBaHHA BU-
KOHaHHSA 3aBAaHHA); ynpasriHHA (BU3HAYEHHS iHAMBIAYanbHO-ePEKTUBHOIO
crnocoby HaB4YaHHS, CTBOPEHHA YMOB ANA CMPUSAHHS HaBYaHHIO, NMOLUYK MOX-
NNBOCTEN ANSA NPaKTUKN, 30CEPELKEHHSA yBarn Ha 3aBAaHHi); KOHTPOSb (ne-
peBipka YCNILWHOCTI BUKOHAHHA 3aBAaHHs, nepesipka PoO3yMiHHSA iIHO3eMHOI
MOBM Ta MPaBUIIbHOrO BUKOPUCTAHHSA iHO3EMHUX CRiB); OUiHIOBAHHA (OLiHIO-
BaHHS pe3ynbTaTiB BUKOHAHOrO 3aBAaHHSA, OLiHIOBaHHSA CTpaTeriii, BUKopucTa-
HUX Nig Yac BUKOHAHHSA 3aBAaHHSA, BUDIp HanedeKTUBHILLNX cTpaTerin).

HasyanbHo-npuknagHi ctpaTerii KOHUEHTPYOTLCSA Ha TOMY, SK CTYOEHTH
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW CBOI BNacHi pecypcu, Wwob BUMTUCA edpeKTUBHILLE.
Mwu po3ginunun ix Ha YoTUpPWU KaTeropii: cTpaTerii naM’aTi, opraHisauilHi cTpa-
Terii, 0coBuCTICHO-OpiEHTOBAHI cTpaTerii, KOrHiTMBHi cTparterii. CTparTerii
nam’aTi nepenbavyaoTb BUKOPUCTAHHA NonepeaHix 3HaHb (acouiauii), BUCHOB-
Kn abo NpUNyLeHHA 3 KOHTEKCTY (YMTaHHA MK CTpoyKamu, foriyHe JOoMUC-
NEeHHs1), CTBOPEHHSA aHarorin (BUKOPUCTaAHHA BMACHOro NiHrBiCTUMHOrO A0CBIAY
3 iHWoi moBK (BkMo4varoun pigHy). OpraHisauiiHi cTpaTterii BknoyatoTb Wwab-
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NOHWN (BUKOPUCTAHHA NpaBwuri, MoAernen, CTBOPEHHS BNacHUX npasun), HoTaT-
K (rpadpiyHe 300pakeHHs iHdopMaLlii, 3anuc BaXkNuBUX CniB Ta igen), pesto-
Me (MMcbMOBI abo YCHI BUCHOBKM Ha OCHOBI BMBYEHOI iH(popMmaLii), BubipkoBa
yBara (pOo3yMiHHS KMOYOBUX CI1iB, MEBHMX CTPYKTYpP, hpa3 abo ronosHUX igen),
BUKOPUCTAHHA 40AATKOBUX PECYpCiB (CNOBHUKK, IHTEPHET, NiAPYYHUKN TOLLO).
OcobucTicHo-opieHTOBaHI cTpaTerii — e onopa Ha BHYTPILLHI pecypcu (BU3Ha-
YEeHHS BNacHOro CTUMI0 HaBYaHHS, BUPAXEHHA Ta peecTpauis MoyvyTTiB, LLO-
AEeHHUK HaBYaHHSA, YMIHHSA BignovmBaTy, NOLWYK HAaTXHEHHA), chiBnpaus (3 iH-
WMMK CTyAeHTaMn, 3 BUKNagayem), ponboBa rpa (nepesTintoBaHHA, nporpa-
BaHHS pisHMX ponen). [1o KOrHiTMBHMX CTpaTerin HanexaTb cTpaTerii YNTaHHS,
nMcbMa, ayaitoBaHHS, FOBOPIHHS.

BucHoBKM Ta nepcnekTuBuM noganblux pgocnimkeHb. OBOMOAIHHA
BUOKPEMSIEHMM MIHIMYMOM CTpaTerini aBTOHOMHOrO HaBYaHHSA CNpuUsAe YCrill-
HOMY BWBYEHHIO CTYAEHTaMM IHO3EMHOT MOBW. Y MpoLEecCi HaBYaHHA Ui CcTpa-
Terii He € YiTKO po3mexoBaHuMu. Pap ctpaTerii YacTo MoXe BUKOPUCTOBYBa-
TMCA ofHoYacHO abo nocnigoBHO. Ane po3rnsag i BUBYEHHA KOXHOI cTpaTerii
OKpeMO Hajae cTygeHTaM MOXIUBICTb MpoaHanisyBaTW BriacHe HaBYaHHS,
chopmMyBaTU HABUYKWN OpraHi3auii HaB4YanbHOro Npouecy i, Takum YMHOM, CTa-
TW CaMOCTINHMMW B NPUAHATTI pilleHb LWOA0 CBOr0 HaBYaHHS.
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PaccmompeHa cywHocmb cmpameauli asmoOHOMHO20 Ob6yYeHUsl.
lpusedeHbl  ux  knaccugukauyuu. [lpoaHanu3upoeaHbl  OCOBEHHocmuU
U3y4yeHUsT UHOCMPAaHHbIX S3bIKO8 C MpUMeHeHUeM cmpameaull aBmoHOMHO20
obyyeHusi. OnpedeneHbl U oxapakmepusoeaHbl b6a3zoseble cmpameauu
asMOHOMHO20 0by4YeHUsl KaKk HeombeMfieMble cocmasfswue npouecca
U3y4yeHusi UHOCMPaHHO20 A3bIKa.

Cmpameauu o6y4YyeHusi, aemoHOMHOe o0by4yeHue, op2aHu3auusi
y4yebHO20 npouecca, camocmosimesibHOCMb.

The article is devoted to the problem of the classification of the learning
Strategies. The autonomous language learning strategies and the
characteristics of their classifications are considered from the point of view of
their effectiveness. The basic learning strategies are identified and described
as integral components of successful language learning. Learning strategies
are the thoughts and actions students engage in, consciously or not, to learn
new information. The goal of teaching learning strategies is to help students to
consciously control how they learn so that they can be efficient, motivated, and
independent language learners This article presents twenty particularly useful
learning strategies that teachers can introduce to their students The goal of
Strategies instruction is to make students more aware of how they learn and
how they can learn more efficiently and effectively. Strategic learning
encourages students to take that responsibility and reflect on their own
thinking process as well. Understanding the language learning process will
encourage students’ acquisition and critical analysis of language learning
issues.

Learning strategies, autonomy learning, organization of learning
process, independance.
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The generalized results of the theoretical analysis of the phenomenon of
intercultural competence are highlighted. The features which are typical of
intercultural competence of the future managers of foreign economic activity
are emphasized. The criteria, indicators and levels of formation of intercultural
competence of managers of foreign economic activity are researched.
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